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1Í legújabb tudósítások Bonapartéról; — szik,igen nagyon boszszankodik, aztmond-
Még az Augustus 2-dik napján kijött j a , hogy ő tsak oly feltétel alatt adta-fel 

Londoni újságok is tsupa Bonapartéból ál- magát, hogy Angliába lakhassék , az A n -
lottak. ; Említik egyebek kőzött, hogy az glus levelek pedig azt erőssitik, hogy e' 
alatt míg a' Bellerophonnak minden közösú- nem igaz, mert az Ánglus hajós Kapitány 
lése félbe ' volt szakadva , az azon lévő ha- meg határozott módon tudtára adatta néki, 
jós legények igen együgyű de elmés tele- hogy ő tsak minden feltétel nélkül vehe-
grafust gondoltak-ki az újságkivánó népnek t i - fe l őtet a' maga hajójára. 
kielégítésére. Krétával igen nagy hetükkel Beszéd közben elő hozta BonaparteKa-
irkálták-fel egy táblára szüntelenül a' követ- pitány Maitlandnak a' Watterioónál Jun. 
kezőket: — -Most fölöstökömöz — most Ka- 18-dikáu történt verekedést is, és azt mon-
pitány Muitlandal égygyütt a' szobában van dotta , hogy néki nem volt ennél hevesebb 
— most a' tisztjeivel égygyütt ír — most tsatázása soha, hogy a' Frantziák kétségbe 
ebédel— mosta' hajó fedelére megy-ki, 's eséshez való módcn verekedtek, 's tsák 
több e' félék. — Ezen telegrafusi levele- az Anglusok' hidegvérű niegrettenheteí* 
zésnek segedelme által jöttek-ki a' követke- lenségének.lehet tulajdonítani, hogya'tsa-
ző újságok is a' nép közzé: — tát elvesztették ; hogg ha Lord Uxbridge 

Bonaparte' reggeltűi fogva délutánni meg nem sebesedets volna , az Anglus lo-
4öráig szokottírni két Generálisaival együtt; vasság Őtet két minuta alatt már elfogta 
ekkor ki szokott menni a' hajó fedelére; volna, 's hogy Wellington jobb hadi vezér, 
több versben kijelentette boszszankodva azon mint ő. • •'-'•' 
"aló tsudálkozását, hogy az őtet nézni ki- Magyar Ország. 
vánó néppel tele lévő tsaikákat, mellyek a' Nagy Sz. Miklós Jul. 17-dikén 1815. 
Bellerophon körűi tsa'varogni szeretnének, Ezen Mező - Város lakosinak igen örven-
két Frégátok szorítják-el tőlle. holott mint' detes napjok volt , 's örök emlékezetre 
0 gondólja, egy 74 ágyús Linea hajó tsak méltó a'tegnapi nap. E g y nagy templom-
elégségesnek tarthatna arra,hogy az ő elszök- nak ugyan is, mellyet- itten a' fl. Catholi-
betését megakadályoztassa. Mikor a' hajó cusok számára, a' Földes Ür Nagy S z / M i -
ideién tartózkodik, hol á' tisztekkel hol kíósi Gróf Nákó Sándor Ő Nagysága, *ma-
a hajós legényekkel beszélget, hol pedig ga tulajdon költségén építtet, tegnap'téte-
Generális Bcrtrandné olvassaí ; előtte az tett-lé fundamentom kőve *N. Mélt.rC8aná-

A «glus újságokat. Éleimen, hógya'mostani - di Püspök Röszeghy LászlóÍJrő Excellen-
kedvetlenállápotjábaii valamennyire meg- tziája által több ezer emberek-jelen-létek-
kittiélijék,- - a ' -Times és á' Iíurir nevű új- ben áhítatos szép pompával. Ez' iránt a' 
s agieveieket , melyekben ő felölle igen szökséges intézetek,' maga a' Gróf- ide haza 
gyakran nagyon éles igasságök' találtat- nem lévén, a 'Grófnéja , születelt, Méltó--
n a k , mikor lehetett'* eltitkoltak- tőlle , : ságós Gróf Festetics Therézia Aszszöny O 
«iellyet ;ő eszébe'1 vévén^ÓiiWgparantsólta , 'Nagysága ; és az Uradalom 1 Praéféctusa P e -
'°gy éppen azbkat'oívassák-el : mindennap gonyi György Úr által ísxorgaíiüalos - gou-

(;'ótte. Azért , hogy Heléna szigetire vi- doskodással előre meg-tétettek; 's a' Gráf-,-



né neves emlékezetére,, ezen templom Sz.. 
Théréziának ajánltatott.. 

Bét s.. 

A ' Királyi Magyar Felséges Udvari: 
Cincellariánál. eddig Registransi hivatalt 
hivén, szorgalmatosan, és^hasznosan viselt. 
Tilt. Hávor Lörintz Ur T. N.Posony Várme
gyei Tábla Bíró, ,, ugyan ezen Fels.Can-
cellaria' Archívumánál Adjunktussá, a' meg
üresült. Registransi hivatalra, pedig Neulin-' 
ger Mihály••'udvari Nótárius ú r , kegyelme
sen kineveztettek.. 

T.. T . Szily Ferentz Szent-Péteri P l é 
bánus. és Udvardi V.. Esperest Urat sok és 
külömbkíilömbféle egyházi és világi érde
meire való tekintetből Posonyi Kánonokká, 
tenni méitóztatott.Fels.. Urunk., 

Jelen tés.. 
Pestenn,. Könyv-áros Eggenberger- és 

Müller Uraknál, 's S. Patakoun a' Collcgi--
giom Könyves házában, találtatnak, e' követ
kezendő munkák:; 
K. b-gy Akadémiai; Oratio.Németúl.. „Ueber 

die Selbstkenntniss", melly Erlángában 
Báró Buirette emlékezetére közönségesen 
tartatott.. 15. kr.. 

2; Értekezés a! Magyarnyelv természetiről, 
's tulajdonságáról Németül.. „Ueber die 
Aehnlichkeit der hungarischen Sprache 

' m i t den morgenlandischen , nebst ei-
; ner Ent.wickelug deriVaturund, mancher 

: ; bisher.- unbekannten, Eigenschaften der-
. iselben." Leipzig 1796., 3 . .fon. 30 kr.. Ez,, 
1 tíabTüdósok. Gyűlésében felolvastatván.Er-
: : bangában,, annyira.meg kedvellették, a' 

Magyar nyelvet,- hogy azt, aV Szerzőnek, 
r. " ~ meg kenettetvén. - - - tanítani; kellett 

nem tsak; a] Tudósoknak,, hanem még a'.' 
szép, Nemenm lévőknek, is.. 

3j- Magyar-GrammaticaNémetül., „Versuch, 
i fiWer magyarischen Sprachlehre , e tc .« 'Er

ii » l a n g e a 1Z9/.. l: for.. 30. kr.. 

4... Értekezés a' szóknak származásokról a' 
Magyarnyelvben. „Dissertatio philologi. 
ca de vocabulorum derivatione ac for-
matione in lingva Magyarica Pestirn. 

• 1815- 2 for. .30 kr.. 
Ezen. három munkában ollyan, tulaj

donságai, fedeztetnek fel a' Magyar nyelv
nek ,. mellyeket másutt nem lehet, fel ta-
lálni. M i n d ezeket irta Beregszászi N. 
P á l ; és találtatnak nála is, Pestenn a' Hat
vani, uttszában. Nro.. 49 i.. 

Tudós i t á s. 
Pesti} Könyváros Kiss. Istvánnál a' TT. PP. 

Piaristák Mázok alatt lévő boltban egye
beken kivid ezek is meg találtatnak. 

Bonaparte Napóleon volt Frantzia Császár 
életének le írása, tulajdon képével, tsi-
nos borítékban 8,. Pestenn Kiss István, 
Könyvárosnál 1815-ik esztendőben. — 
Ezen új tökélletes,; a' most jövő János 
Fő. vételi. Vásárban, arrúba fog botsaj-
todni., 

A" három Magyar nagy Királyok'viselt dol
gainak rajzolatja, Fessler után magyar
ra fordíttatott, a' három, Magyar Kirá
lyok mettzet, képeikkel 18 15 i u 8vo köt
ve 3 for.. , 

Frantziaúl két hónap, alatt olvasni, érteni, 
irni. is beszélni meg, tanító Nyelvmester; 
Kastner negyedik ki adása szerént Ma
gyar nyelvenn ki. adatott. 1815 in.8vo 
kötve 3 for.. 

Felelet a' Mondolatra; néhai Bohagyi Gede
on. Urnák, a' Mondolat. tzimű, Pasquilus-
ra 1815 in 8voborítékkal kötve 1 f. 30}1' 

Dsengischán ,. Khamok: Khámja és Kariz
oméi Szultán; Méhemet történetei; ör
mény, és görög nyelvből fordította 
bel Boldi'sar „ két. mettzett. képpel m » . 
kötve 2 for.. . N y 

A ' levegőnek; rövid ismertetése. Irta m 0^ 
Leopold , kegyes oskolabeli Szerze 
Papja. 18ÍJ. 8. kötve l. f or . 80 kr.. 


